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[HUNGARIAN TEXT - TEXTE HONGROIS]

EGYEZMtNY

a Magyar Korminy 6s a Maced6n Korminy
k8z8tt

a nemzetk6zl k~z(t szem61yszalitisr6 6s Arutuvarozisr6

A Magyar Korminy 6s a Maced6n Korminy (tovdbbiakban: Szerz6d6 Felek)

ATTOL A SZAND:KTOL VEZtRELVE, hogy hozzjidruIjanak a k6t orszig
gazdasigi egy ttmikodise fejl6disihez,

SZOKStGESNEK iTILVE a kdzlekedis valamennyi terOletn a kapcsolatok

folyamatos is itfog6 fejlesztis6t,

KIVANATOSNAK TARTVA a szemlyek 6s i uk mozgsnak el6segit s t,

FIGYELEMMEL a kdmyezetvidelmi 6s kazlekedisbiztonshgi k6vetelm6nyekre,

az alibbiakban Allapodnak meg:
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1.RMS

AZ ALKALmAZAs TEROLETE IS FOGALOMMEGHATARozASOK

1. Clkk
Az alkalmazis terilete

(1) Jelen Egyezmnnyel a Szerz6 Felek k~zdtti, valamint a bh'melyik~k
tergletn ifthalad6, tovibbi hamniadik orszigokba irfnyul6 vagy azokb6l
kiindul6, a Szerz6d6 Felek egyik6ben nyilvintartisba vett g6pjfrmvel dij
ellenAben vagy sajit suimlia v6gzett nemzetk~zi kdzzti
szem16yszillithsokat 6s irufuvarozisokat szabilyozzik

(2) Jelen Egyezm6ny nem 6rinti a Szerz6d6 Felek azon jogait, vagy
kdteless~geit, amelyek a rijuk mnr kOtelezA erejO, megkotdtt nemzetkozi
megllapodisokb6l, egyezmnyekb6l vagy jogszabdlyokb6 erednek.

2. Cikk

Fogalommeghatkozisok

Jelen Egyezm6nyben a

a) - fuvaroz6:

az egyik Szerz6d6 F61 ter let n nyilv rtsba vett olyan termszetes vagy
jogi szem6ly, illet6leg jogi szemnlyis6g n6lkali gazdasAgi tirsas~g, akilamely
enged~ly alapjin a hatilyban 16v bels6 jogszabilyokkal Osszhangban, dij
ellerAben vagy sajit szAmlhA kzAi fuvarozis, vagy szem~lyszAlliths
v6z6s6re jogosult;

b) - g6pjA-rn:

(i) szemdlyszAllitis eset~n: aut6busz vagy bimely gdpi meghajs kazti
jAhrm, amelyet a mszaki kOvetelm6nyeknek megfelel6en
szem~lyszAllitisra gyArtottak vagy alakitottak ki, 6s amely a vezet6 Oljst
is bele6rtve, kilencn6l tobb 0I6hellyel rendelkezik, valamint a szem6lyi
poggydsz szillitisdra szolg616 p6tkocsi;

(ii) iufuvamzAs esetdn: brmely Arufuvarozsm szolg6lA g~pi meghajtiis
jdrmO vagy olyan kOztti jtrmO, amelyet a m~szaki kdvetelm rnyek szeint
alakitottak ki, beletve Irnely ahhoz kapcsolt p6tkocsit, vagy
f6lp6tkocsit
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(iii) A g~oiryninek az egyik Szerz6d6 F61 ternlet~n kell nyilvAntarthsban
lennie,

c) - menetrend szennti aut6busszal tOrt n6 szem61yszhllltds:

- a Szerz6d6 Felek ter~leten nyilv~itartsba vett aut6busszal elre
meghatdrozott 6s kzz=Atett menetrend, tAvonal 6s drjszabds szerint v.gzett
olyan szemdlyszAllitis, ahol az utasok fel- 6s leszhlI6sa c6IjAb6I kiinduldsi 6s
v6gpontokat, valamint elre meghatfizott kdzbens6 megilsi pontokat
edlftek ki;

d) - nem menetrend szerinti aut6busszal trt~n6 szem6lyszAlldtis:

(i) kOlInjirati szeMnlyszAltitAs:

- szem1yszhllfths, amelynek sordn ugyanaz a gdp:hrmO szillitja az utasok
ugyanazon csoportdt, a g~pjdrmvet nyilvdntart6 orszig szerinti kiindul6
pontr6l, az ugyancsak ott taldlhat6 vqgpontra, vagy

- szem6lyszhltds, amelynek sordn az utasok v1tozatlan szem6lyi
6sszet6teIh csoportjt a gpjhrmOvet nyilvintart6 orszAgb6 mdsik
orszhgba szI1tj1k, 6s a g6pjArn Oresen t6r vissza;

(ii) ingajkrati szemnyszillitts:

olyan, aut6busszal tOrtM6, id6szakonkent ismtlid1 szem=lyszdllitis,
arnelynek sorin az utasok el6r kialakitott csoportjait ismbtld6 oda- 6s
visszatdt sorAn az aut6buszt nyil, ntart6 Szerz&6 FAI ter~let6n Iv6,
ugyanazon kiindul6 portr6 a mdsik Szerz6d6 F61 ternlet~n IM
ugyanazon vbgpontra szAllltj.k, felteve, hogy a g6pjdrmO az els6 jirat
utdn Oresen tdr vissza, 6s az utols6 idrat el6tt Qresen 16p be a mAsik
Szer'z6d6 F6I terdletfre;

e) - cabotage fuvarozAs:

olyan szem6lyszdliths, illetve ArufuvarozAs, amelyet az egyik Szerz6d F61
fuvaroz6ja a mdsik Szerz6d6 F61 ter~let~n lvA kiinduldsi 6s v6gpont kdzdtt
vge
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I. RISZ
SZEMILYSZALLITAS

3. Cikk
Menetmnd szednti szemlNuilz11tis

(1) Menetend szerinti szem6lyszAllftds a Szerz6d6 Felek illet~kes hat6sigai
Aftal kiadott enged~y alapjin v~gezhet8. A fuvaroz6k a menetend szerinti
szem6lyszAllitist csak a mindk6t Szerzd6 F61 illetdkes hat6sdga Mtal
j6v~mgyott engeddly, illet6leg koncesszi6 elapdn v6gezhetnek. A Szerz6d6
Felek illet6kes hat6stgai az enged~lyeket, illet6leg koncesszi6kat a sajit
tefIlet~kre AlItjdk ki.

(2) A Szerz6d6 F61 illet6kes hat6siga az tala j6vdhagyott k6relmet kdt
p6ldinyban megkoldi a mdsik Szerz6d6 F61 illet6kes, hat6sdgdnak a lehet6
legr6videbb idOn belOli elbirdlds c61jlb6I. A kArelem alapjAn killlitott
enged61ynek, illet6teg koncesszi6nak tartalmaznia kell

- az Ozemeltet6 nev6t 6s cim6t,
- vilasztott Clonalat 6s tivolsdgokat,
- menetrendet,
- viteldrjakat,
- az utasok fel- 6s lesAIlsimra szolg616 megdlldsi pontokat,
- a szAlliths tervezett gyakorisgAt 6s id6szakdt.

A SzerzWd6 Felek illet6kes hat6sigai az Altaluk szjks6gesnek it61t egy6b
adatokat is k6rtietk.

(3) A Szerz d6 Felek illet6kes hat6sbgai a menetrend szerinti szem61yszAllitisra
jogosit6 enged6lyeket sajdt teroletQkre dj 6s ellenszolg61tatis rWk0I adjdk ki
viszonossdg alapjdn. Az enged6lyek A 6nyess~gi id6tartamr6l a Szerz 6d
Felek illet6kes hat6sdgai dlapodnak meg, amely nem kevesebb, mint egy
Aves id6szak.

(4) A 2. Cikk c) bekezd6sbben meghatArozott menetrend szerinti
szem6lyszdllitis esetbn az egyik Szerz6d6 F61 terOlet~n t6rt6n6 fthaladdshoz a
megfeleI6 Szerz6d6 Fd1 enged~lye szks~ges.
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4. Cikk
Nem menotrnd szedni szem6szlltis

(1) A Szerz6d6 Felek tereletei kOzOtt v6gzett nem menetrend szednti
szemd1yszfllftds esetdn nem szCksdges engeddly ugyanazon utasoknak
ugyanazon auftusszal v6gzett

a) a 2. Cikk d) (i) bekezd6siben meghatdrozott kOlOnjdrati
szem61yszdli&tsra,

b) ha az aut6buszt meghibdsodisa miatt mdsik aut6busszal kell
helyettesiteni.

(2) A mdsik szerz6d6 F61 iliet~kes hat6sdga Mltal kibocsdtott enged6ly
szOks~ges

a) a 2. Cikk d) (ii) bekezd6sben meghatdrozott ingajirati
szem61yszIlitsra,

b) a mdsik Szerz6d6 F61 terOlet6n nyilvintartAsba vett Ores aut6busz
bel skre,

c) az egy6b ner menetrend szerinti szem61yszillfthsokra.

(3) Ezen Cikkben szabilyozott szem61yszllitfs eset6n az aut6busz vezet6j~nek
menelevillel ds utaslistival kell rendelkeznie, amelyet az Ozemeltet6 6s az
aut6busz vezet6je altir, 6s a hatfirllomwson Iv6 illet6kes vimszervek
lepecs6teinek.

Ill. RWsz

ARUFUVAROZAS

5. Cikk
Az Arufmarozis felttelel

(1) A Szerz&d6 Felek ten3letei k6zdti, bftelyikOk terOletn ithalad6, valamint
harmadik orszigokba/b6l vgzett irufuvamzAs a Szerz6d6 Felek illet~kes
hat6dgai al kiadott ad6k6teles 6s ad6mentes kdzs iArufuvarozAsi
enged~lyek alapjn t 'tdnik, amennyiben a Szerz6d6 Felek ett6 eltdr6en
nem Allapodnak meg.
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(2) Minden titra is minden gipirmare kfztji irufuvarozisi engedilyt kell kiadni.
Minden enged61y egy oda- 6s visszaitra jogosit

(3) A kazti drufuvarozisi enged6ly a gdjormveket bejegyz6 Szerz6d6 Felek
orszigai kdzOtti, a Szeriz6 Felek terletein thalad6, 6s a misik Szerzd6
FN teraiet*61 harrnadik orszhgba, vagy harmadik ormzgb6l a mnsik
SzerzOd6 F61 teroletire irhnyuli fuvarozhsokra jogosft.

(4) A Szerz~d6 Felek illetikes hat6sigai a jelen Egyezm6ny 13. Cikk6vel
16tehozott Vegyesbizottshg 0* hathrzzuk meg a viszonssdg alapjin a
kazmi rduuvarozisi enged6lyek sznit

(5) A Szerz6d6 Felek megfelel6 mewnyis*gO enged61y-Orlapot adnak it
egymdnsnak. Az enged6lyCdap mint~ijt a SzerzWd6 Felek illetikes hat6sdgai
koz~sen Allapitjik meg.

(6) A k0ziti rufuvarozisi engedi1yoket a tuvaroz6k r6sz6re azon Szerz6d6 F61
illet6kes hat6s6ga adja ki, amely a g6inrm, vet nyilvdntartisba vette.

(7) A kOzzti fuvarozisi enged6lyt csak az a fuvaroz6 hasznmilhatja fel,
akinekamnelynek azt kiadtdk, azt mism nern ruhizhatja it.

(8) A jelen Cikkben meghatirozott eredeti engedilyeket a misik Szerz6d6 FI
tenaletin vigzett inufuvarozms sordn a gipirmOvOn kell tartani 6s azokat az
ellenf-zdsre jogosult hatsidg felszdlftdsdra fel kell mutatni.

(9) A kOzti fuvarozsi engedilyek egy naptdi ivig 6s a kOvetkez6 6v januir 31.
napjiig 6r*esek.

6. Clkk

Madessigek

Admentesen is kozati fuvaozii engedily n6lkal vigezhet6k a k6vetkez6
fuvarozfso:

a) ittelepalsi ing6sigok fuvarozisa,
b) vbsbdi i9 kibllitsi thrgyak, berendezisek is anyagok fuvarozbsa,
c) sportrendezvinyeket szolgil6 k~zlekedisi eszkozok, versenylovak 6s

sporteszkoz~k fuvazis,
d) szinhdzi diszietek is kellikek, hangszerek, filmfelvitelek, ridi6- 6s

televizi6 kdzvettisek, cirkuszi el6addsok ciljait szolgAl6
berendez6sek fuvamzisa,
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e) elhunytak f0ldi maradvinyat tartalmaz6 kopors6k vagy umdk
szillftisa,

f) a Szerz6d6 Felek egyik6nek fuvaroz6i szdmbra visdmlt vagy eladott
Oj g61MrTnOvek els6, Ores ithafaddsa,

g s Oft vagy meghibisodott gijoirmOvek fuvarozisa,
h) rendkivrli segi1yszllltmIndyok fuvarozisa elemi csapis,

szerencs6tlen vagy katasztr6fa eset6n,
i) olyan teherg6pkocsival vbgzett fuvarozds, amelynek ossztomege,

bele6rtve a p6tkocsit is, nero haladja meg a 7,5 tonndt vagy
teherblrisa a 3,5 tonnit,

J) postai kOldeminyek fuvarozisa,
k) kombinlt (intermodidis) k~zleked6s eset6n a hatirdtl6*s hely6t6

vagy az dru feladdsi hely6t61 az diriny szerinti legk6zelebbi, att6l
Iigvonalban legfeljebb 70 km-es kOrzethatfimn belQl talilhat6
termniilig (vasiti, belvizi), illetve ezen termindt61 a legkdzelebbi, att6l
Iigvonalban legfeljebb 70 km-es k0i-ethatiron belrI talilhat6
rendeltet6si helyig, vagy az triny szerinti legkozelebbi hatdr*6psi
helyig trtir6 fuvarozhs.

7. clkk
KWnlnges Airk fuvarozsa

A Szerz6d6 Felek a lehet6sbgek szerint megkOnnyftik a vesz6lyes hnukat,
gyorsan roml6 ilelmiszereket 6s I661llatot fuvamz6 g6pjdrmvek kfztiti
hatdr&tlMpst. A Szerz6d6 Felek illet6kes hat6sgai terQletQkdn itvonalat
jelOIhetnek ki a veszilyes ruk szllitisira. A Szerz6d6 Felek megillapodnak
abban, hogy a veszilyes druk szillltisa sorin a Vesz6lyes Awk Nemzetkazi
KOzffi Szillitisfrtl sz616 Eur6pai Megillapodis (ADR) rendelkez6seit
teriletOk~n kdlcsdn~sen alkalmazzik

8 Cikk
GdpjrmGvek tmege, mIreta i egy6b mQszakd feltitelel

(1) A g6lrnnvek tomege, mrrete 6s egyib m~szaki felt6telei vonatkozi&sban
mindegyik Szerz~d5 F6I kOtelezi magdt arra, hogy a mbsik Szerz6d6 F6I
terfletin nyilvdntartisba vett gijirmOvek esetiben a sajit ter~letQk6n
nyilvAntartsba vett g~pjdrmvekre alkalmazott el6lrdsokndl szigonibbat nero
alkalmaznak.

(2) Ha a gdpjdrmO vagy a gipjirmO-szerelviny tOmege 6s mretei meghaladjik
a misik SzerzWd6 FdI terletin engedilyezett mireteket, a fuvarozis
megkezdse el6tt kolon engeddlyt kell beserezni az ut6bbi Szerz6d6 F6I
illetikes hat6s gt61.
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(3) Ha a (2) bekezd6sben meghatzrozott g6pjdrmfvel vagy g6pjdrrmo-
szerelv6nnyel v6gzett fuvarozs cljlb6I kiadott enged1y meghatirozott
Atvonalat Ir eA6, Ogy a fuvarozst csak azon az Ctvonalon lehet elvig i.

IV. RItSZ

ALTALANOS RENDELKEZISEK

9. Cikk
Cabotage

A Cabotage tilos, kiv6ve, ha az 6rintett Szerz6d6 F61 illet6kes hat6sbga a
cabotage vigzire jogoslt6 kolonleges enged6lyt ad ki.

10. cikk
PinzOgyi rendelkezasek

(1) Mentesek a gipjrmliad6 megfizetise a161:

a) azok a teherg6pjrmOvek, amelyek a szlltisokat ad6mentes engedilyel
v zik

b) azok a szemilyszIlit6 aut6buszok, amelyeknek a misik Szerz6d6 FM1
terOet* va16 tart6zkoddsi ideje nem haladja meg egy napt6ri vben a 60
napot.

(2) Az (1) bekezd6s nem Menti azokat az ad6kat, dijakat 6s illetikeket,
amelyeket aut6plydkon, alagutakon, hidakon 6s egy6b k6zfti
16tesitmnnyeken vaI6 ithaladisra r6nak ki; tovdbbi azokat a pinzblrsgokat,
amelysket a Szerwz6 Felek jogszabilyai a g6pjdrmOvek megengedhet6
dssztOmeg6nek 6s tengelyteries6nek tWllpisire illapitanak meg.

(3) Azok az alkatriszek, amelyaket a jelen Egyezm6ny keretiben fuvarozisokat
v6gz6 jirm~vek javitdsdra ideiglenesen visznek be a rmisik Szerzd6 F61
orzdga teraletre, vm- 6s illetiMmitesek. A kicserdlt alkatriszeket vissza
kell szlitani a gipjmOtvet bejegyz6 orszhgba, vagy a vdmhat6sdg
ellen6rz6se mellett meg kell semmisiteni, vagy az llam javima
eilenszoigiltatis nilkol fel kell ajnlani.
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(4) A kziti gijrmvek gydrilag rendszeresftett tartlyiban IM,6 ozemanyag
200 liter mennyis6gig vdm- 6s illetikmentes. A vinimentesen vimkezelt
Ozemanyag nem idegenithet6 el.

11. cikk
Hatron t~rtn6 ellen6rzis

A hadtrtpiel kapcsolatos hatir-, v i- 6s eg6szsfgQgyi ellen6rzis
tekintetiben, a Szerz6dd Felek bels6 jogszabllyainak rendelkez6seit, illetve
azon nemzetkfzi egyezmnnyek rendelkezseit alkalmazzik, amelyeknek mindkit
Szerz6d6 F61 riszese.

12. CIkk
Az Egyezniny megszegise

(1) A SzerzW6 Felek illetikes hat6sdgai felogyelnek arm, hogy az Egyezmny
rendelkeziseit orsziguk fuvamz6i betartsik.

(2) Azokkal a fuvaroz6kkal szemben, akik a jelen Egyezminy rendelkez6seit a
misik SzerzMd6 F61 terOet* megszegik azon Szerzd F61 illet6kes
hat6sbga, ahol a szabilyszeg6s tdrt6nt, a kovetkez6 intizked6seket
foganatosithata:

a) figyelmeztetis;

b) a figyelmeztetisel egyCti kdzleminy kiaddsa, amely szerint birmilyen
hasonl6 esetben

(i) a fuvaroz6nak kiadott engedily vagy enged6lyek visszavonishhoz;

(ii) ha a tev6kenysig nem engedilykoteles, a fuvaroz6 tulajdoniban
I1v6, vagy iltala Ozemeltetett gdpjhrmO ideiglenes vagy dlland6
kitiltisihoz vezethet az elkavetis helyial szolgAl6 Szerzd6 F61
terolet6r6l;

c) a visszavonisr6l vagy kitiltisr6l az eljir6 Szerz6d6 F61 kdzleminyt ad ki,
6s felkilhti a misik Szerz6d6 F61 illet6kes hat6sigit aria, hogy kazoije
dont6ist a fuvaroz6val 6s ezen Cikk (2) b) (ii) bekezdisiben rogzitett
esetben hatdrozott vagy hatirazatlan id6tartamra ffiggessze fel r6szire az
enged6lyek kiadds, i
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(3) E Cikk rendelkez6sei ner 6intik azonban a Szerz6d6 FbI - amelynek
teralet6r a szab~tyszeg6s t6rtant - bir6sdgainak vagy illet6kes hat6sdgdnak
azt a jogkt, hogy a jogszabilyt megszeg~vel szemben intzkedjenek.

13. Cikk
Vegysblzottg

A jelen Egyeznry v6gehajtdsdnak elksegit6se 6s a felmeni16 vts k6rdsek
miel6Wbbi rendezqse 6rdek6ben a Szerz~d6 Felek illet6kes hat6sigaik
k6pvisel6ibSI Vegyesbizottsgot hoznak 16tre. A Vegyesbizottsdg brmly
Szerz~d6 F61 illettkes hat6sigainak k6rsr assze0l.

V. RISZ

ZARORENDELKEZISEK

14. Ckk
Jegyz~kbnyv

(1) A Szerz6d6 Felek az Egyezm~ny alkalmaz&sdmk r6szletes szabdlyait
jegyzk6nyvben r6gzftik. A Jegyz~k~nyv az Egyezm6ny szerves rsz6t
k .pezi. A Jegyz6knyvet 6s az Egyezm~nyt a Szerz6d8 Felek egyid6ben
frjdk ald.

(2) Az Egyezmnny 13. Cikk6vel Osszhangban 16trehozott Vegyesbizottsdg
jogosult a Jegyz6k6nyv kieg6szit6Wt vagy m6dosit~s~t kezdem6nyezni
annak 6rdek6ben, hogy az alkalmazkodj6k a nemzetkazi k6ztjti fuvarozsok
alakuliksihoz, As el6segitse annak fejl6dbsbt.

15. CIkk
Hatilybal61ps A9 felmondis

(1) A SzerzW6d Felek diplomdciai Cton 6rtesitik egymAst arr6l, hogy eleget tettek
az Egyezm6ny hatblyba 16p6s re vonatkoz6 alkotnAnyos el6irisaiknak.

(2) Az Egyezrn6ry ezen Cikk (1) pontbban emlitett rtesit6sek kozOl a k6s~bbi
k~zhezvdtehInek napjt61 szAmitott 30. napon 16p hatAlyba.
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(3) Az Egyezni&'yt a Szerz6d6 Felek hatirozatian idre kdtik.

(4) Bdrmely Szerz6d6 F61 az Egyezmnnyt bnely naptMi 6v v6ge eOt 6
h6nappal el6bb Irdsban felmondhatja, ebben az esetben az Egyezmny az
adott 6v letelt6vel hatAlyt veszti.

K6sz1t Budapesten, az 1996. 6v mijus h6 29. napjdn k6t-k6t eredeti
p6dnyban, magyar, maced6n 6s angol nyelven, mindhirom szoveg egyenl6 jogi
6rv6nyO. EItfr6 6rtelmezds esetdn az angol nyelvO sz~veg az irinyad6.

A Magyar Kormny
nevben

A Maced6n Kormdny
nev6ben
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a Magyar Kornt a ia Maced6n Kornki k~z~ft
a neiustk(zl k~z~U uemlyuilftisril6 Is rufuvarozimrM S616

Egyazny
vigmha*tisk

A Magyar Kfmny 6s a Maced6n Kwrmny kzft a nenzotd kdzzt
szemdyslllt6l 6s fuvarozisr6l sz616 Egye iny (tovdbbiakban:
Egyezm6ny) 15. Cikke alapjin a Szerz6d6 Felek az Egyezmiry v6grehajtisa
tekintetiben a kvetkez kben dlapodtak meg:

(1) Az Egyezniny alkalmazisa szempontjd illetikes hat6sfg
Magyaronmfn a Kzleked6si, HlrkfJtlsi 6s VizOgyi Minisztiium (1077
Budapest, Dob u. 75-81. tel: +361 3220-220), Maced6nliban a KJzlekedisi
6s Hirkfzii Minisztum (91000 Skopje, ul. Vasil Djorgov 35., tel. +389 91
117072).

(2) A szenmlyszlltisni az engdlyhez a kvetkez6 adatokat rdgzlt6 iratokat
kell csatolni:

a) az engedlyokirat azonosit6 a im,
b) a szemilyszillitist vW gipjiimG forgarni rendszma,
c) a magenge mamilis utasltsz ,
d) az Otvonal kezd6 6s v6gpontja,
e) Ores hely a vimhatisigi pecsit szhifr,
f) b rmely mis, bmelyik Szewzd6 F61 illetikes hat6stgai fltal a sajit

fvaoz6ikt6 megkivetelt informi c6.

(3) A nem menete szeinti szemnlysz.llftis esetin a Szerzd Felek a
ter0leteiken trarzitban ithalad6 Ores autbuszok k~zeked6sinek
biztositMfir a Vegyesbizottsig 6ltal meghathrzot fonMb 6s
mennysigben engedM csernk

(4) Az Egyezminy 5. Cikkiek (1) bekezdise alapjin Magyaroszig ter0let6n
fuvamzsi engedly 6s g6pjnOad6, illetve Maced6nia terOletn fuvarozsi
engedly 6s ithas lat di al61 mentesek a Szerz Felek teratetei kzbtti,
binnelyikk terOlet6n dthalad6, valamint harmadik orszgokbabl vigzett
dmduvarozisok
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(5) A Jegyz6k&"v az Egyeznny szerves r6sz6t k6pezi.

Kksott Budapesten, az 1996. 6v mfijus h6 29. napjdn k6t-k6t erdeti
p6kwyban, magyar, maced6n 6s ango nyeven, mindironw abveg egyenl6 jogi
ivilyO. Elt6 itelmezis eset6n az angol nyelvO szeg az iryasd6.

A Magyar Kom*y
neviben

A Maed6n Korniny
neviben
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[MACEDONIAN TEXT - TEXTE MACEDONIEN

cnoroABA

Mety Yrapc~ara Bna~a H Mazeohca'1a Rnaa
3a MetyHapqJeii npeRO3 H3 nanuapt H croca

so naT'mor coo6pataj

Ymrapcxa-a Rnaila. MaHKeoea-ar lniapa (so fO i-TaMoHI4alOT TeKcr giorIBopm
,-rpaHH)

CO HAMEPA AlA flPHAORECATia npoumapyawne Ha eKmomcama copa6orra
Ha A~eTe 3emJH,

CMETAJIK AEKA E IOTPEBERI tenocel H novcroaii pa3Bi Ha opnocime Ha crre
nomma Bo coo6pakajorr,

CMETAJIH AJEKA E HOXKFlHO ,a ce .oeijmAncaau Aitme'ro ma ny(eoi
crOvaTad,

1MAJkI 1-4 BO FIPFJlRIl;][ rcripefiwre ia tautwra a cr'o.%im4aa i t 6e36enocra
Ha coo6paga~jir,

ce goroBopmija 3 cnepm.oT
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A .l .

H1pexmer H J e4wiculH;

linen 1
flpemeT

1. Osaa Chorog6a ro perynmpa Metymapommro npesoa Ha nammt I H crcca so
narrar coo6pataj noA 3=ayn u 3a concmeia cemxa, urro ce Bpuim co soanna
perucrpupam na epwropiaqa Ha ega og Aorocopme crpami, Mety TepHropmre
HaACrDopHMre cIpamIn, BorpaHirr lW2 whanf H 2a H.m c 'rpelm 3e61H.

2. Onaa CncroA6a He nrwuae up npaara u o6BpcKmwe Ha Aorceopmm crpaHr
copweaim so MefyrapcwmTe Konuenumi, cnorqA6H um npo ci Kom TKme r
npHalhrtne.

qfieu 2

3a z emiTe Ha oaa CnccoA6a:

a) TepMunar "npeammu " s3a n 6H1lo Koe jmmwo HJIH npaBHo Muie IHJ
cronamcia oprakmawja 6ea npaseH eumnrer perncrptpaH Ha repHTWjara Ha 6uTzo
Koja og Aorosopmrre crpmt o~anacren HAt co npaso Aa Bpumw ja~eH npenO Ha
nainiit umi CTCa so namuor coo6paaj sa cocnea cIeia MM noC sa.gpn
cornacuo Baxe'mrTe AJomaium Ifa in'4H H normIO4 IIIo ce npameHyBaaT.

6) TrepbuMHr "BomiUo" 3aii

(i) - Bo cjq4aj ma npeB3 Ha na'niti: aBT 6yc tini 6Hno Koe naimo omJo
na McoTpeH noro v:oe e KocHcpywpaIo HnIt npHJarogeHo 3a npeo3 Ha narmit4hi Bo
cornacnocr co Texintwrre 6apai, a H Koe Hma nosete oA AeBeT ceiuma Boysatajit
ro H CeAMU eTro Ha BO3a'tcyr, a o H npIcvma 2sanpe CO3 Ha uinmomr 6arawq

(ii) - no cnymaj Ha npeao3 Ha croKa: 6M.,O Koe nam'o 031Mo Ha boropel
norotL u.ro i 'a npeno3 Ila croca, wum 6no Koe namo Bom3o Koe e
Koncipympaio so cornacmocr co Tex1iWtIm, 6apatba, aKJIyqyajK'- npmxonica umN
110ynlPHKOJnIK npHxageHa Ha Hero.

(iii) - aoaum o'rpe6a a 6ne pentcpiipaHo Ha TepHTopf j a Ha eAna oA
Aoroopnwre CrpaIw;



Volume 2075, 1-35954

U') iepMH~
t
Im "PeI

ltwt
ll  ip.11M Hai IIsi' " 41110'111 npeiteY Ila im1xl4Iumm cks

t-rt6yc pfHLT.pitpati va Tcpm'rw Hji -, h"l Cno Kita )ctopxa ucxt*3 Ncc'1JNaHo

npexop, HO circeopeiH it cij.sweti aoie peA, irntmepep i qemmcmm. npi turo ce

onpe~e.eum MeCyTOyO 113 notahme rt MemLTmo i1- npticnityualbC 1 611no Koe Mecro 3a

3;ICr;IHYRvlloe 1o1'vIp 1111r 93 K'lUlyBIhC H O 4MIVnalbC 113 fI, I37HI IH;

A) "RO1-IIHICm4 npeso3 Ila fia'4tL4"

() -"cpMi*ixr"netpeMeH npecit Ha inmmitil" ;Haw':

.nper, a' na'nTi co ar3To6yc npsi wTo ticior a6To6yc cc KCopHOM Aa ja
npene~e no iteimm ' na'r m.rara rpyna I n na-nm t 1 ja ru a'paT'm 1 1I3 AI n( AOKIIcyr1o

Me'i"pl.oJlC fHmo ia "TepmT<' ja-m ia un J'Ll'.Oc)Haa LTpaHa Kxae KcriiJLy7ro e

per pmpaiu. Him

- npeltonI a na ulPipi co a-ro6yc npa tuo iml c r uft3n~ 6 yc ce ropuen1 A3 ja

1pene2e 1o IleIm.eW rflnT MiI.fTlM rpytifli ita-m 11,hI4W ii r. I'oulHt' Memlr m 1 .l vptHc)

la ,repirropuja'r a a tm cipanta Kae 1u,1.noTo e peritl Iptp o0,AQ Aupyra

ijemja a airo6ysc-r ce op3*3 nlpaei;

(ii) -- pMHHmtt 4"vilam IHw4eH lipevaivi Ha namTH11i" .Hww4I4 nlj)+cAa Ha

flafIlM4W LO ail'rU6 Yc PH Wto QlHallpe4 qc)pmnpaIj upynm naumuttll Cc IupeBe.viaa'r

IIC eKCvUn nl3,I Do nal3T3 flnl npaui pAl hcro MaCcO 113 nlo.talbe nm41ipaHO ma

•repW'lIi:nrII Ila j1cI*i) cru mt L.p;1l Kalte uo31IJi.1r, e penfcrp"IIlc AO 14CT- IecTo

Ha 1leclmHallitj . il'OyII| Hoi "I Tepli flpilj n la~ jpyl.13 t.Wel' uI3 'a Ii .K, :1.1

spebte "a nptlro iiavy Uahle atroiL'ycur e upam irap * el, i 3a bpeMc Ila nowLCPfHYI'o

uIaaqy3ibc allw6ycar sacic npamt Ia "rCplTc)ljlal Hj Ila cpcraTa oI DH3 -P3113;

e) • repMgillTl. "ult). ' usgnql II mp (y¢ 1I43 lmial'IIitl ill) CLSZ*Cl L1'lo C'o

upllwi uptetowmiK ila c4"a o04 Lopt im .IIt ,P11)311 Mef"y mecrmo IlT iod)3'Uime ti

MeClrvK1t' 11.3 7iC'fniliahlj3 Kilm cciqupall, la TCi'pll'ophI)3T3 Ca c OuiA !C ,i-COROpHIMtC

Ctp31111 II -J1 It

1II P'kO I-A II AI111HIMH

'limeN 3

Pgcc'+ell ripeao Ha iauimi4t

1. f1ey l ,'tie sipel I l ii sIl iHqtl ce Rpil J)1 0C14 o 4Iva Ha11l( pelllle 11521-3leH
o  

%)I

Hafla.YAth t UPI-ai ii a t'rre l.Viht'utHIl expal
i . Fpestu.hxtl4vt mr aupLuaf

peiccI l flpem l'3 11,3 n3T1u1k411t Ca~hi( CO KOIlt1C42lj3 111111 lACKI2 'sIl flpHl3aCll OA JOPCTC

JAmlopiul rupaui'.. H'.AIJe)K lruw Oplalll I 113 ,LtrWMLItlqC crpalllll 113AJ1333-r AmncoI.

.... hhn:h la'iltl.'ltI l I~ffl &:AiIb'IiH4H "I'* H TpqjIh l.
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2. Haemiumicr opra. Ila crcopuaa Crpana AocraByna nAe xomm
ogo6pe~oro 6apame Ao Hagnexmor opran H1a. ApYra" Aoroopna crpaHa 3a Aa
orOsopH BO Haj~paTKo MOMo Bpeme.

,l1mYonaa HnH Kou.ecjara in~anea Bp oQosa Ha 6apaw, eTo 7pe6a ga

M w~e H awpeca Ha npesBO3HHOT,

- 4m7mepep,
- Bo3e4 pen,

- [4eHOBHHK,
- mecro 3a wipaI1.e H OiHymaHme Ha na'miH,
- niaHmpaa peKuenj a H EpemeHcH nepHoHH Ha naTrYaaa'ra.

Hanhexmwre oprami Ha AOrsBopHwe crpaHH NOxcar Aa 6apaaT Hn pyrt
.H4crpMam a at 3a KoB ceTaaT AeKa ce ncrpe6&m.

3. T- leanwre oprin: Ia Aorcopnwre crpams ja mpsaaaan CQOHuaTaT3

Aonaoa 3a pe3oseH npeso3 Ha nam'tuzM Ha mcoaTa TepHTvija 6e3 3ayn H
Hahtoecroic. BpeMcTo Ha Baeibe Ila Tamm AO3BofH ro AccOsapaaT aina~emirre
oprai na Aorcopnwre cirpait, 1o tie noajnicy oil ega roiHa.

4. Bo cjiyiaj Ha pegoselH npesoi Ha na u KaKO urro e malele o Bo '#ien 2
cma u), Bo ipaimirr na TepuHTpiqaa na 6iio Koja AoroBopaa cipana ncrpe6Ha e

A3Bo33 OA cOO~e'lnalta ALctOopI1a crpaHa.

qneH 4

Bc*I-IMutcHH npeaon Ha namimpi

1. 3a BOH-flHHHCK npeoB03 Ha narlmp met TepwropHiTe Ha eoroeopume
crpamt tie e norrpe61ia Ao0nona 3a npeao C Ha Hcra rpyna namusnA co itcr aBro6yc,

a) no cny,4aj ia w-e peMeii npenrn Ha na'MHIlM Ka9o maro e HaBegeo so qneH 2.
Cras ) (i),

6) xora aBro6ycor Tpe6a ga ce 3ameiiu 3apair TexliH ne4ieKT.

2. l-lope6ao e ga ce nsjnaae AmonBOa o ianex our opralf Ha gpyra a
n oroopia crpata

a) 3a ianHmemleii tipeiosw ua naWHIPI IaKO iTO e HasBegeo BO '4JeH 2, CraB
A) (ii),
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6) 3a EC3 Ha npanmire aBTo6yw peCrtpHpaM Ha TPHTOpHj3a Ha gpyrara
AoroBopHa cxpara,

u) sa Apyr BoH-nmmim npeBO Ha naWHI4.

3, Ro cnyaaj Ha npesBO Ha namru KaKo urro e HaseIeao Bo osci qweH,
Eosa'clr ia aB'o6ycor co ce6e Tpe6a ga ma haleH mwr H cnHCOK Ha namm~i
nnmua oA npenacHxoN r H Rcaqor Ha alTonycyr, xaKoH saaepeH oA Hajie4HHar
L4apmcH opraH Ha rpamoHHcyr npeMHH.

IIm m

IIPEBO3 HA CfIOKA

.rqieH 5

YCJIoBH 3a ripeBo3 Ha croga

I. flpeao~cyr Ha croua Mety Tepwropmre .ia noroac-.wre crpaHw, HH3
TepwropHja3a Ha 6wmo cia lcronopHa crpaHa, so in. oA 'ipeim seijH MoKe ga ce
BpiliM Co t3BnttI 3a nar'e peBm co C ai H 6e3 raaiaibe H3jaleHi-IH Og cipaHa Ha
Ha" eImwre opraim "a AcOr op, TC crpaHR, ocBeH aKo Aoro~opmrre crpaRH ce
AOrOBOPaT nowiy.I.

2. go3BOJvia 3a narti npeBon rpe6a Aa ce H3Aaae 3 ceKxc MT H 3a ceroe
aom o. Ccroa gooaa sai 3a egmo no~panmo narysaare.

3. JIouciaa 3a fn3TeH npeoam ocv:ho'myxcya npeBo3m Ha croca Mety 3eijTe Ha
goropHHte crpaHH wage tUTO ce percnHtpaHH BO3JiaTa. npeBC. Ha croa H3
TepirpOme U a 'oiopturre cipamu 3a TpeTa 3eMja, IUM og 7pera 3eMa sa
TepwTopujaxa Ha gpyra'-ra (,-cmtoia cTpaIa.

4. Bpjm Hi-a A38.. w'e 3a na-eii npeaoi ce ogpegyaa metce6Ho og eapaHa Ha
3aeg;ii'na KOMHCHJa IWro ja pop!paaT HaneaAmHi e cpraml H3 oroesopHHre
crpaim, cornacno iqeu 13 og onaa Uicrog6a.

5. ,icoeopmm, e crpalu ce o6e36egyiaaT metyce6Ho co AOooeH 6pCo H3
o6pact i ia ;Aof3lho. llpisiepoKlCr Ha AOmana 3aeArmfmH ro oAPeAysaaT
1ith'Jle Te opraiiii tla goc'ropmi're cipai l.

6. mBojwre 3a itarea npeao3 ce wgaBa Ha npeBO3HHUITC oA crpaHa Ha
iiapiciourO opratt 1a Aoroopitara crpata cane uro aowiiaro c pentcrppaHao.
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7. flsionaia a hareH npesa mome Aa ja CopHc.m caMO npeso3HH cr Sa KorO

•raa e HoAaAeHa H rlanO A03BOJna He e npeHocmrnma.

8. OpH'mra.'ImHMe ABOM HaBeAeHH Bo oq ,,ier rpe6a Aa ce qpaaT BO

B03HflOmO jAoAexa ce t3Bpuiyua npeno Ha croca Ha TepHTopmjaa Ha xpyraTa-

jAoroaopHa crpaa a TKBWre 9o o3H rpe6a ga ce noaXcT Ha 6apatbe Ha opraHwre
KOH maaT npaso Aa RpuiaT Krrpona.

9. gosisome sa naeH npeso aiaxa emua Kaaeiapoca roginia H go 31
jaHyapH HapegHaTa rtOHa,

'qen 6

Cnexnrre npemaos mor'e na ce Bpmwr 6e3 o3so5B H HalUIa'ra H3 Tacm:

a) npeo3 Ha no cKeH Hmo'rsa npeceuiyeaHi e,

6) npeBoo Ha npemerm, Hameurraj, HH1Cr=2aIM H MaTepHjam sa caeMH 14

I~sacm6H.
t) npeBao Ha npeBomt cpecrTBa, Mama, rpKa'-M KOH;H H acopra onpema

sa cnncH naImpeaapH,
g) npemo Ha peamrm .3a 13ecKopra1-4 H 6nmi, MYS',HKH HHcrpyMewi, onpeMa

3a cHmbiatae 4IubluoB, paAo it TB Ipeaoc H 3a ttpcycKH tme61,
e) npeBo3 Ha MpT'oeMlK Kowie ,'e. 1 ypHH cO nocMp'mli OCTaTIU ,
4)) npacoro npamno n(MImlYBatbe HO BO3Haa'a xneHH nIM npogapeim 3a

ripeBO3HHK Ha eia oA MorcVopHHTe CTpaH,
r) npeaoa Ha omreremiu wA paitiaHm soaH.na,
x) npeso3 na cneqwiaiuut "pancnopnr sa nomouz Bo Cnyqaj Ha Hecpeta,

npupopna KaTaciporja im nenoroga,
H) npeB03 Ha croca co MkTropHi TcmapmH BomiH1a ,.mja Bxnma Te4oHa -

BKAzv4waj H ja u Te*tHaTa Ha npiKoAIara He Hauiyaa 7,5 meTpHimm Tofu, ivum
'ij pa6oreu T0ap ne HaAMHIIBa 3,5 mexpHmKt Taw,

j) npemos Ha nourra,
X) BO cly'4ai H3 KOMfiWMHpOH (met'acvpajieH) TpaHcnmopT, npeoorT Ha crTa oA

Me~CVo Ha rpaHH'eH inpeMHH HR14 O9 mecrarO HO Yrosap, Ito HajKpaxoK naT, go

uaj6nucu=4or Tepmman (we uepi, snaTpemeii TpatcnopTr) BO Boogtmeu pagyc og
najlcry 70 KM; HH oA 0ci repmmaia, no iiajKpaao naT, go HaJ6nictoro mecro iia
NcaTOap Ro RtyJymeH paIjmyc o7A HajMHory 70 Km HJUI go Haj6mcKoTo Hecro ma
rpatt4eH npemHH.

Lqtjen 7

HlpeCs, Ha 1fetl atiHa croca

A[croBopumHe crpaitu ro noe locaytBaaaT KoJy tro e mo'muo rpmalumor
ypemmt ia R3imaiTa scoM BpuIaT npefOs 11a onacna crc~a, pacHmWI1 tlam1pHM1H H
jo6troc no nanmr coo6pataj. Hannexamar opra=4 Ha AIrosopHaT cipama 13gaaa
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cnewojarmo oAofipet[He ia npeso3 ia onaca croxa. aIoroopHHTe cipa H ce
cornayaaT gexa ime 3aeArmqm ie r" aipoe/yaaT ogpeA6we oA Eapoacxara
ChoroA6a sa mefyHaponeH npeaB3 Ha onaHH marepHH Bo nawmoir coo6paiaj (ADR)
Ha cuo're epir-OPU 33 peiciHa npeaicar Ha onacm MaTepHH.

qaeH &
Teania, mtmenaiw H Yr TeMamnMt ycnozi na RO3iaUaa

1. Bo aHOC Ha Te.,mI a-ra, AwMCH3Mm4 H Apyrwre Texnm'tx1 ycncMR Ha
BoaHAaTa, ce~oia noroBopaa crpama rapawnrpa gexa 2a Bc3Ha1a penicrp~paKH Ha
Tepmiropilata na Apyraa Aoroopaa crpana .ema Aa aosexya nponmcH Irio ce
nocIpc.n oA cXIne urro Baa-.'r a Bcvmajra perncpitpaim na caciaTa cocraeia
Trepwropja.

2. Kora TeM*orIram WHrt IPIMC rre Ha Hezoe Bamo Hto rpyna aouma co
Ko. ce Bprint npeno3cFr nM IianAHHy~aaT ome rro ce goaaoweHm nia Tep.wrvqt( am Ha

pApyra'n iloronop~a crpaHa, npeg ga nome npentoCr H2 croia 7pe6a Aa ce o6e36elA
cneLiaimo oo6pemne og HaajeteH opraH Ha Taa gosoopaa crpa~a

3. Kora no inganeitaro oo6petme 3a npeao Co 8o3HA ro HM
Kacm6w..pactrm R0t*IJn, maaegeio Ro t-rat3 2 ce npontiumya naT, npemcrroce ga ce
BpIaI camo [a noj ogpeAeH naT.

1EJI Iv

OflI9TH OAPEAI3H

q1aeti 9

Ka6oawa

Ka6xra~a ne ce gomnonyma, oCne. no cJy,3aH Kora ce tauaa Cnetjanua
iomona 33 Kafiora)Ka oA crpaa "a Ha3aneAmKor oprati Ha Apyrara uctoeopoa
crpaHa.

Linai 10
cbtctcanHH oApeg6H

I. Hlpeuoaor ce ocno6ogyaa o TaKca 3a n onafoo Kora

a) RomHnara RpmtaT ripeRac H3 C1'1ro CO AMRO1IV 3a hlaTeH npeacm 6e
HaoMe'roK H
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6) npeBCG Ha na'mw ce HpWM co aBso6yCH Ha KOK xnmmar npecrq He e
n(mefe oA 60 Aeia no eua KaneHqapcta roAmpa.

2. Ors I Hem ag sKKBO &*am.e BI3 'acmre, aBa'Kwre A Haomecra're

KG ce B0eeH 3a npeummypaie HJU noimyBat.e no aBwrnaM, TyHenfH, MoCroS R
gpyrN o6jerm Ha naImmtr-m. Ocnee Toa, craB 1 He onoata Hxa a npexpwo4a
Kasla Kqia e BoBeaeHa co 3aKocKH npcmHCH Ha gorcBopHHTe cipaHm 3a B tY1na KOH FM
HapmryBaaT crpaHHM'yBa'a 3a M3K)MHa7a TemOmaH onTosapypaHme no mcmoema.

3. Pegepnwrre AenOEc KOH npuipemeHo ce yae3yuaaR IUrn aHecynaaT Ha
Tepwrops4a na Apyra'ra tcrcOopua cipaHa 3apaAH nonpanna Ha Bosffla'r Urro
BptuaT npegoou. cor-ac, osaa CnorA6a ce ocnJo6oem oA iapmHa R Ia3pHHL
gasaqn. 3amteHerAe j HT ipe6a ga ce pa'raT aaa so 3MeTBia o xia BCImUIoTo
e penrcrpupwio, nmit Tpe6a Aa ce YllMIUrMT n9 Haa3Op Ha tlapmuanre opraRM, iwn Aa
m ce ncqynaT na [Ipwana'r, 6ecnqamo.

4. lropecro urro ce uacta so pe3epcapor 3a ropHRo srpaAeu og
ipcmo3wrear ma firmnamn io 200 nrpi ce ocno6oysa oq gapnna m AasarKH.
Fopuasro tu'ro nttcmiaiio Gei &iuma-ra Ha tiapHma He cmee ga ce C-ytyBa.

neHI 1
Ipamel3 i:cmrpOna

lix) ce ogpecyaa ito rpaanwre, itapNaNwre t 3xpaRcmeHHTe K 'rpoan4 npi4
npeMM Ha rpaIHiAHTe. ce npitmeuyeaa npotimHTe Ha JiOanO O 3aoHAaB crBo Ha
gcoceop ne Crpai, K ao it npamnaa ita ome MefyHapo0AH cnorog6n Ha Ko
aere gorocpuiwre cTpaim iti npicranimue.

qnien 12
'lpeKpluow4

1. IHaAeiaurre oprait ia ACFOBOHHmm cipahi, e BHmaa3T H3 To Aa
npemm ycrr o iebjain ce npiir jpyna cou Cnoro6aTa.
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2. Bo cnqaj Ha npexpinog Ha ope6me osaa Choro6a 09 CIpaia a
npes3Hai o egaa Aoraopa arpaNa go~ueY a e Ha Tepwmpiqaa Ha pyrma
goreopa cipaHa, Hap, nemuor H Ha ;QgroopHaT cipaHa Ha 'qiia Tepwopwja
npeRpuOKOr cc cJTY9HA MO)IeC a OIAly'lH:

a) Aa My m3Aae Ha a npe o3HHxoT onomea,

6) Aa My Hgmage aKXa cm ea 3aeAHo co msecine ;jexa cexq cnieeH
npexpuwc MOMe Aa josege:

(i) o nGimIu'ysathe H3 cO3 Oa WIN A03BMomNTe M3AateHH Ha npeBO3MMor.

(ii) cuaMy case urro He ce 6apa A03Bona, ;Ao npRpemeHo rJH TpajHo
mcorqy'lale sa aommI3T so conamenocr Hum co xcc 'rq npeBo3mK apmm npeEoa
cn TepmRlpM.laa Ha J1CoOpH'ra crpaHa Ha Koa ce c nyqme nperpaiprre.

to Aa uisjAIae maecie 23 'atcno n imm'ry ale Him HcKiyqyBaie K cecacuo
6apae Ao Hanexuctr opaH Ha jtpyraa goroRopHa cIpaa Aa ja Cnpoaege
Hermaa owiyKa ma npesommoti r H, Ho cnyiawre on4areiw co cma 2 6) (ii) o oj
'uien, Aa ro npezinte mAas eTo~oA3oMul 3a Hero 3a onpeeneeo RaH mewpeieneuo
apeme.

3. OlpeA6wre oA 'eci 'met neba Aa WtflaJ3a Hexoia ?agcma Mepxa Kcia
mowie ia ce npHMexH oA crpaa Ha CYICoBWT- Him oA uae)OItar opra Ha

goroopHara crpaHa Ha q4tia "epwropxja ce cnyqtui npegpttocrr.

'IneH 13
3 hieal3mai

3a Aa mo)Ke nprMmeHara Ha oaa CnoroA6a Aa ce KoHrpoulpa H ga ce pemaBaaT
KOfly urro c m0omato no6p1o cirre nepemenn npamata, goroopmrre erpaHm
(opMmpaan 3aenitwnca Ko miicOja urro Tpe6a ga ja comHyaaT npecrauanma H3
HHiRHHe narlJemu opraxm. 3ae(amqxara ioNcja ce cocramyBa Ha 6apate Ha
HaapheaUiHTCe oprana Ha Nuio K-4a oA ACoromopiITe CIaOHM.
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AEJI v

3A3PIfHH OJIPEJABH

t heH 14
rlpoocon

1. lorosopiore crpaimu rm apegyarr noegH rHre nparnua 3a
aipaeysae Ha Chnor 6aM BO IIporTOxoR. lparoconarr comysa cyummcm4 Aea
oA Cnorc6ara. flparrconerr u Cnoroa6aTa ce nOcrnyma BaaO Hco a peme.

2. 3ae HH'aa'ra xcamja (opempama corqaco ineH 13 oq csaa Cnorog6a ce
oonacryaa Aa Himwpa ,iononuia ti uHeHa Ha HparoonO'r TaKa uro ro npaH
HanpeoKaor iia Meftyapo morr nareii coo6pataj H ro noegrocraayBa Herosro
pa33C.

'TaeH 15
3Jnerynmae Bo avia H o-ncauygame

1. fIjiOSOpHHre arpaHH Metyce6HO fe ce m3sec'aT, no ,p:Iui Orum34 naT, ,iexa
tN H OuUom iee caoirre ycraall o6spcKH 3a BneryBatbe Bo cHua Ha Cn oroi6aTa.

2. ( orog6a'r merypa Bo ciaa ipHecemcr gleH M Aejerr Ha np~eMor Ha
nocneA.rO qO ooie iIBe mBeiryuahma RO spma co cras I o i OsJ qneN.

3. Choroji6arn ce cviy,'y na ecoipeAeH BpemeHcKH nepog.

4. Cicoia V qtCOROpHHHe CrpaHN mowe Aa ja oaae osaa Cnoroji6a
tlMlteHo, Hajmaqxy taeur mecewt npea Kpajor Ha cetoa Kane~gapca roItHa H 8o Toj
cn'iaj oaaa Choroi6a ie npecraite jta aaicm no HcreKor na raa roptia.

CknlyeHa Bo __Ha Z 1996 rogima, so JtBa
OpHritHa21HH lpilmeptxllI, da ymapixH, mareloH i H aHfJUCKc jama., acre TpH
Tegcra ce anTernrmmn. Bo c€ly paj na pa3MuIc BO roncysatero, ke ce npmeaya
3e Yo na allrATAc Bi j aM J.

3A Y1FAPC"KATA JIAJA- A MAF'
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fl POTOKOJI

3a peanmaia Ha Cnoroq6aTa Mety YxrapcKaTa BzAa m
MaxKc~oacsaa Rnaa, 32 mety]apoeH npesmo Ha narmm H

croca ao nanmor coo6paiaj

Bp3 oaioea Ha 'meH 15 oA acorcq6at sa MetyHapoeH npenC Ha nanuM H
cro ca Bo na'nmar coo6paLai, xjrytiea mety Ymrapcram 13na~a m MaKeonczaTa
Rnajna (noa'ratmy "Cnoro,6a"), Aotroaoptmre ctpaHx ao Bpc~a co aipoaeBnathero
Ha noroj16aa ce goroopaaT sa cneRHarra

1. -a;nexceu oprat 3a nptiea 11 oeaa Qnhoro6a no Ytraptja -ie 6m;e.
Mmwcrepcmocr 3a coo6pataj, Koimrnmat H Bogocrenatic o (1077 ]y3Timneurma,
go6.Y. 75-81. rmeo14 ++ 361/ 3220220), no MaKe~olmja MHHcrepcrmoro 2a
coo6paiaj H Hpita ( 91000 Cionje yn.'"Baain toproe" 6pci 35, =eqoH ++ 389 91
117-072),.

2. 3o ciy'aj na npence Ha na'nWp4 SaegHo Co A03BOJ1rTa mopa a ce AOCTaT
m goKyMeHh Ur O M1 CO P4aT cIm Te HH(fopMa4mt:

a) Hgei1t'qHjnaw lnen 6pj Ha goanOlaa,
6) perHcrepcx 6poj Ha oBncnmro urro ro Rpum npeso3or Ha namrnw,
a) maOIMaJwom AO3oaieH 6pCj Ha naTuHHW,
r) Mecro ma noaanbe H gecnnia*j a,
A) npa3o Mecro 21 taptimmci ne'ta'r,
t) cHTe ppyrH UH4IOPMaLitH urrO HaaJnexmHo opraH oA 6Hino oja Aoronop~a

crpana rH 6apa oq cnBmie cont-eHH upeaiHmuIa.

3. go coiaj na anm-ammtcK npenco na na~mmiq, 2a npagim a To6yCH no
•rpaHswT x1 Tepwropiwre Ha i oRooprprce crpaiu 'me pa'qmeHysaa'r /oao.in no
4jopMa H xcvutnma ogpegeaH og 3aeA MKa'ra KOaHija.

4. Bpn oaoea Ha era I o -wen 5 na CnoroA6a-m, npenoroT Ha croKa MO: ge ;a
ce Rpm 6ei Ajoan.ina ia na.1eu npenCu, 6eg naiM "MrCc Ha Tepwropmajaa Ha
Maceomwija H 6ea t.miJa ja i"en flpP.Bo3, 6e3 T3KCa 33 a aa Ha repTopuja'Ta
na Ytirapitja, WtCty TrpSTOptTe ua Aoroecpurre crpaml, H113 TepHT-pmrre Ha 6wio
Koqa oil loromopniTe rpatui, Kaco H -3 aH OA lpemt eMjH.

5. Hporo io0vr IpeL-1ayua ct tadeH Aen Ha (323 QiorqA6a.

.iy, ea soa gen A, 1996 rogima, Bo Ana
OpHTHHJaHH np14Mepnmt , Ha ymrapcKii. Maxe UIoicH H aHlricgm ja3H-t, CHTe "pl TeXcra
ce aBTreah'mm. Bo criy'lai Ha pauJrmn no Tonxyalbero, ie ce npHiienyaa 'reKcroar a
allr,,icKc ja2ic.

3A T PKATA BJRAIA 3A MAKEJOHCKATAIA
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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT BETWEEN THE HUNGARIAN GOVERNMENT AND THE
MACEDONIAN GOVERNMENT ON THE INTERNATIONAL
CARRIAGE OF PASSENGERS AND GOODS BY ROAD

The Hungarian Government and the Macedonian Government (hereinafter the Con-
tracting Parties)

Governed by the intention to contribute to the expansion of the economic cooperation
of the two countries,

Deeming necessary the comprehensive and continuous development of the relations in
all fields of transport,

Deeming desirable to facilitate the movement of persons and goods,

Taking into account the environment protection and traffic safety requirements,

Have agreed as follows:

SECTION I. SCOPE AND DEFINITIONS

Article 1. Scope

1. This Agreement shall regulate the international carriage of passengers and goods by
road for hire or on own account, performed by vehicle registered in the territory of either
of the Contracting Parties, between the territories of the Contracting Parties, in transit
through them and destined to or coming from third countries.

2. The Agreement shall not affect the rights and obligations of the Contracting Parties
contained in the international conventions, agreements or regulations they are already sub-
ject to.

Article 2. Definitions

For the purposes of this Agreement:

a) The term "carrier" means any natural person or legal entity or economic organiza-
tion with no legal entity registered in the territory of either Contracting Party, authorized
and entitled to public carriage of passengers or goods by road for its own account or for
hire in accordance with the relevant domestic regulations in force;

b) The term "vehicle" means

(i) -- In the case of passenger transport: bus or any engine-driven road vehicle which
was constructed for or adapted to passenger transport in accordance with the technical re-
quirements and which has more than nine seats including that of the driver, and trailer for
transporting the personal luggage;
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(ii) -- In case of carriage of goods: any engine-driven road vehicle serving for the car-
riage of goods, or any road vehicle which was constructed in accordance with the technical
requirements, including a trailer or semi-trailer hitched to that;

(iii) The vehicle is to be registered in the territory of either Contracting Party;

c) The term "regular passenger transport means carriage of passengers by bus regis-
tered in the territory of either Contracting Party according to a previously agreed and an-
nounced timetable, route, and list of fares, where the departure and destination and any
intermediate stopping points are designated for taking up and setting down of passengers;

d) "Non-regular passenger transport"

(i) The term "occasional passenger transport" means

- Carriage of passengers by bus in which the same bus is used to carry on the whole
route the same group of passengers and to bring them back to the departure point located
in the territory of the Contracting Party where the vehicle is registered, or

- Carriage of passengers by bus in which the same bus is used to carry on the whole
route the same group of passengers from the departure point located in the territory of the
Contracting Party, where the vehicle is registered, to other country and the bus returns emp-

ty;
(ii) The term of "shuttle passenger transport " means carriage of passengers by bus in

which the passenger groups formed in advance are carried in several turns in both directions
of journey, from the same departure point located in the territory of the Contracting Party,
where the vehicle is registered, to the same destination point, located in the territory of the
other Contracting Party, provided that during the first trip the bus returns empty from and
during the last trip the bus enters empty to the territory of the other Contracting Party;

e) The term of "cabotage" means carriage of passengers or goods performed by the car-
rier of one Contracting Party between the departure point to the destination point which are
located in the territory of the other Contracting Party.

SECTION II. PASSENGER TRANSPORT

Article 3. Regular passenger transport

1. Regular passenger transport shall be operated on the basis of the authorization issued
by the competent authorities of both Contracting Parties. The carriers may perform regular
passenger transport only with concession or permits approved by both Contracting Parties.
The competent authorities of the Contracting Parties issue the permits, or grant the conces-
sion for their own territories.

2. The competent authority of the Contracting Party will forward two copies of the ap-
proved application to the competent authority of the other Contracting Party for judging it
within the shortest possible time.

The permit, or concession issued on the basis of the application is to include the fol-
lowing:

- Name and address of the operator,
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- Chosen route and distances,

- Timetable,

- List of fares,

- Points of taking up and setting down of passengers,

- Planned frequencies and time periods of journeys.

The competent authorities of the Contracting Parties may ask any other information
they consider necessary.

3 . The competent authorities of the Contracting Parties shall issue the mentioned per-
mit for regular passenger transport on its territory without hire and remuneration, on the ba-
sis of reciprocity. The time of validity of such permits shall be agreed by the competent
authorities of the Contracting Parties, but not less than one year period.

4. In case of regular passenger transport as defined in Article 2, paragraph c), in transit
through the territory of either Contracting Party, the permit of the relevant Contracting Par-
ty is required.

Article 4. Non-regular passenger transport

1. In case of non-regular passenger transport between the territories of the Contracting
Parties no permit is required for transporting the same group of passengers by the same bus,

a) In case of occasional passenger transport as defined in Article 2, paragraph d) (i),

b) When the bus is to be replaced because of technical breakdown.

2. A permit issued by the competent authority of the other Contracting Party is required

a) For shuttle passenger transport defined in Article 2, paragraph d)(ii),

b) For entry of the empty buses registered in the territory of the other Contracting
Party,

c) For other non-regular passenger transport.

3. In case of passenger transport as defined in this Article, the driver of the bus is to
have at his disposal the waybill and the list of passengers signed by the operator and the
driver of the bus and stamped by the relevant customs authorities at the border crossing.

SECTION III. CARRIAGE OF GOODS

Article 5. Terms of carriage of goods

1. The carriage of goods between the territories of the Contracting Parties, through the
territory of either Contracting Party, into or from third countries can be executed with tax-
able and non-taxable road haulage permits issued by the competent authorities of the Con-
tracting Parties, unless otherwise agreed by the Contracting Parties.

2. A road haulage permit is to be issued for each road and for each vehicle. Each permit
is valid for one round trip.
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3. The road haulage permit allows the carriage of goods between the countries of the
Contracting Parties registering the vehicles, the carriage of goods through the territories of
the Contracting Parties into third country, or from third country into the territory of the oth-
er Contracting Party. 4. The number of road haulage permits will be defined on the basis of
mutuality by the Joint Commission set up by the relevant authorities of the Contracting Par-
ties, in accordance with Article 13 of this Agreement.

5. The Contracting Parties will provide each other with the sufficient number of permit
forms. The specimen of the permit form will be jointly defined by the competent authorities
of the Contracting Parties.

6. The road haulage permits are issued to the carriers by the competent Authority of
the Contracting Party registering the vehicle.

7. The road haulage permit can be used by the carrier only to which it was issued and
such permit is untransferable.

8. The original permits defined in this Article are to be kept in the vehicle while exe-
cuting carriage of goods in the territory of the other Contracting Party and such permits are
to be presented upon request to the authorities entitled to control.

9. The road haulage permits are valid for one calendar year, and till 31st January of the
next year.

Article 6. Exemptions

The following transportations can be carried out without permit and taxation:

a) Carriage of movable for resettlement,

b) Carriage of objects, furnishings, installations and materials for fairs and exhibitions,

c) Carriage of conveyance, vehicles, racehorses and sports goods for sports events,

d) Carriage of scenery and stage property, musical instruments, equipment for film
making, radio and TV broadcasting and for circus performances,

e) Carriage of coffins or ums with the mortal remains,

f) The first, empty passing of vehicles purchased or sold for a carrier of either Contract-
ing Party,

g) Carriage of damaged or broken down vehicles,

h) Carriage of special aid transports in case of calamity, natural disaster or misfortune,
i) Carriage of goods with motor trucks the total weight of which -- the weight of the

trailer included -- does not exceed 7,5 metric tonnes, or the working load of which does not
exceed 3,5 metric tonnes,

j) Transport of mails,

k) In case of combined (intermodal) transport, the transport of goods from the place of
border crossing or from the loading place, on the shortest route, to the nearest terminal (rail-
way, inland transport) within airline radius of maximum 70 kms; or from this terminal, on
the shortest route, to the nearest unloading place within airline radius of maximum 70 kis
or to the nearest place of border crossing.
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Article 7. Carriage of special goods

The Contracting Parties shall facilitate as far as possible the border crossing for vehi-
cles carrying by road dangerous goods, perishable foodstuffs and livestocks. The compe-
tent authorities of the Contracting Parties may designate certain routes within their
territories for carriage of such dangerous goods. The Contracting Parties agree upon that
they will mutually implement the provisions of the European Agreement concerning the In-
ternational Carriage of Dangerous Goods by Road (ADR) in their territory during the car-
riage of dangerous goods.

Article 8. Weight, dimensions and other technical
conditions of vehicles

1. In relation to the weight, the dimension and the other technical conditions of vehi-
cles, each Contracting Party warrants not to impose on vehicles registered in the territory
of the other Contracting Party regulations which are more strict than those imposed on ve-
hicles registered in its own territory.

2. If the weight or dimensions of a vehicle or combination of vehicles performing car-
riage operations exceed those permitted within the territory of the other Contracting Party,
special authorization needs to be obtained from the competent authority of that Contracting
Party before the carriage of goods commences.

3. If the authorization issued for the carriage with the vehicle or vehicle train specified
in paragraph 2, prescribes a route, the carriage can take place only on that particular route.

SECTION IV. GENERAL PROVISIONS

Article 9. Cabotage

The cabotage is not allowed except in cases when a special permit enabling cabotage
is issued by the competent authority of the other Contracting Party.

Article 10. Fiscal provisions

1. The transport is exempted from vehicle tax when

a) The vehicles perform carriage of goods with non-taxable road haulage permits and
b) Carriage of passengers is performed by buses the accumulated stay of which does

not exceed 60 days within a calendar year.

2. Paragraph 1 does not have any impact on the taxes, charges and fees which are im-
posed when crossing or passing through motorways, tunnels, bridges and other road facil-
ities. Furthermore, paragraph 1 does not tackle any fines which is imposed by the
legislation of the Contracting Parties for vehicles exceeding the total weight and axle
weight limits.

3. The spare parts which are temporarily imported or entered to the territory of the oth-
er Contracting Party for repairing the vehicles performing carriages under this Agreement
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are free of customs duties and charges. The replaced parts need to be transported back to
the country registering the vehicle, or are to be destroyed under the supervision of the cus-
toms authorities, or offered to the State free of charge.

4. The fuel included in the fuel tank installed by the manufacturer of the vehicle up to
the quantity of 200 litres is free of customs duties and charges. The fuel undergone duty-
free customs clearance may not be alienated.

Article 11. Border Control

Regarding the border, customs and health control upon crossing the borders, the regu-
lations of the local legislation of the Contracting Parties as well as the rules of those inter-
national agreements will apply which both Contracting Parties are subject to.

Article 12. Infringements

1. The competent authorities of the Contracting Parties will see to it that the carriers of
the country respect the Agreement.

2. In the event of infringement of the provisions of this Agreement by a carrier of one
Contracting Party while in the territory of the other Contracting Party, the competent au-
thority of the Contracting Party in which territory the infringement occurred may decide

a) To issue a warning to the carrier,

b) To issue such a warning together with a notification that any subsequent infringe-
ment may lead

(i) To the revocation of the permit or permits issued to the carrier,

(ii) Where a permit is not required to the temporary or permanent exclusion of vehicles
owned or operated by that carrier from the territory of Contracting Party in which the in-
fringements occurred,

c) To issue a notification on such revocation or exclusion, and any request the compe-
tent authority of the other Contracting Party to convey its decision to the carrier and, in cas-
es covered by paragraph 2 b) (ii) of this Article, to suspend the issue of permits to him for
a specified or indefinite period.

3. The provisions of this Article shall be without prejudice to any lawful sanction
which may be applied by the courts or by the competent authority of the Contracting Party
in whose territory the infringement occurred.

Article 13. Joint Commission

In order to control the application of this Agreement and to settle as soon as possible
all unsolved issues, the Contracting Parties form a Joint Commission to be composed of the
representatives of their competent authorities. The Joint Commission will meet upon re-
quest of the competent authorities of either Contracting Party.
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SECTION V. FINAL PROVISION

Article 14. Protocol

1. The Contracting Parties will specify the detailed rules of implementation of the
Agreement in the Protocol. The Protocol constitutes an essential part of the Agreement. The
Protocol and the Agreement are signed by the Contracting Parties at the same time.

2. The Joint Commission established in accordance with the Article 13 of this Agree-
ment is authorized to initiate the completion or the modification of the Protocol so that it
complies with the progressing of the international road transport and facilitates its develop-
ment.

Article 15. Coming into Force and Termination

1. The Contracting Parties will notify each other through diplomatic channels on hav-
ing fulfilled their constitutional obligations regarding the coming into force of the Agree-
ment.

2. The Agreement shall come into force on the thirtieth day after the date of receipt of
the latter of these two notifications related to the paragraph I of this Article.

3. The Agreement shall be concluded for an indefinite period of time.
4. Each Contracting Party may terminate this Agreement in writing, at least six months

before the end of each calendar year and, in such a case this Agreement shall cease to have
effect after expire of that year.

Done in Budapest on the 29th day of May in 1996, in two originals, in the Hungarian,
Macedonian and English languages, all three texts being authentic. In case of divergence
of interpretation, the English text shall prevail.

For the Hungarian Government:

KAROLY LOTZ
Minister of Transport, Communications and Water Management

For the Macedonian Government:

DIMITAR BUZLEVSKI

Minister for Transport
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PROTOCOL ON THE IMPLEMENTATION OF THE AGREEMENT BETWEEN THE
HUNGARIAN GOVERNMENT AND THE MACEDONIAN GOVERNMENT ON
THE INTERNATIONAL CARRIAGE OF PASSENGERS AND GOODS BY ROAD

Based on Article 15 of the Agreement on the international carriage of passengers and
goods by road, made between the Hungarian Government and the Macedonian Govern-
ment (referred to as "The Agreement"), the Contracting Parties agree on the following with
regards to the implementation of the Agreement:

1. The competent authority for the application of this Agreement in Hungary shall be
the Ministry of Transport, Communication and Water Management (1077 Budapest, Dob
u. 75-81, phone: +361/3220220), in Macedonia the Ministry of Transport and Communi-
cations (91000 Skopje, ul. Vasil Djorgov 35., phone: +389 91 117 072).

2. Documents containing following information must be submitted with the permit in
case of passenger transport:

a) Identification number of the permit document,

b) Registration number of the vehicle performing passenger transport,

c) Maximum permitted number of passengers,

d) Point of departure and destination,

e) Empty space, for the customs office's stamp,

f) All other information that the competent authority of either Contracting Party re-
quires from their own carriers.

3. In case of non-regular passenger transport, for empty buses in transit through the ter-
ritories of the Contracting Parties, they shall exchange permits in the form and quantity de-
fined by the Joint Commission.

4. Based on paragraph 1 of Article 5 of the Agreement, the carriage of goods can be
executed without road haulage permit, free of vehicle tax in the territory of Hungary and
without road haulage permit free of road charges within the territory of Macedonia, be-
tween the territories of the Contracting Parties, through the territories of either of the Con-
tracting Parties, and destined to and originated from third countries.

5. The Protocol constitutes an integral part of this Agreement.
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Done in Budapest on the 29th day of May in 1996, in two originals, in the Hungarian,
Macedonian and English languages, all three texts being authentic. In case of divergence
of interpretation, the English text shall prevail.

For the Hungarian Government:

KAROLY LOTZ

Minister of Transport, Communications and Water Management

For the Macedonian Government:

DIMITAR BUZLEVSKI

Minister for Transport
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT HONGROIS ET LE

GOUVERNEMENT MACIDONIEN RELATIF AU TRANSPORT
ROUTIER INTERNATIONAL DE VOYAGEURS ET DE
MARCHANDISES

Le Gouvernement hongrois et le Gouvernement mac6donien (ci-apr~s d6nomm6s les
Parties contractantes),

D6sireux de contribuer A l'expansion de la coop6ration 6conomique entre les deux
pays,

Estimant n6cessaire de poursuivre globalement la promotion des relations dans tous les
domaines du transport,

Estimant d6sirable de faciliter le transport de voyageurs et de marchandises,

Compte tenu de la n6cessit6 de prot6ger l'environnement et la s6curit6 routi~re,

Sont convenus de ce qui suit :

SECTION I. CHAMP D'APPLICATION ET DEFINITIONS

Article premier. Champ d'application

1. Le pr6sent Accord vise la r6glementation du transport routier international de voya-
geurs et de marchandises pour le compte d'autrui ou pour son propre compte, au moyen de
v6hicules enregistr6s dans le territoire de l'une ou l'autre des Parties contractantes, entre les
territoires des Parties contractantes, ainsi qu'en transit A travers leurs territoires et A desti-
nation ou en provenance de pays tiers.

2. Le pr6sent Accord ne porte pas atteinte aux droits et obligations des Parties contrac-
tantes d6coulant de conventions, accords ou r~glements dont les obligations s'imposent d6ji

eux.

Article 2. Definitions

Aux fins du pr6sent Accord:

a) Le terme "transporteur" s'entend de toute personne physique ou morale ou de toute
organisation 6conomique n'6tant pas une personne morale qui est immatricul~e dans le ter-
ritoire de l'une ou lautre des Parties contractantes, et autoris6e A se livrer au transport public
de voyageurs ou de marchandises par la route, contre paiement ou d son propre compte,
conform6ment aux r~glements nationaux en vigueur;

b) Le terme "vhicule" d6signe

i) Dans le cas du transport de voyageurs un autocar ou tout v6hicule A traction m6ca-
nique, conqu ou adapt6 pour le transport de voyageurs conform6ment aux exigences tech-



Volume 2075, 1-35954

niques, dot6 de plus de neuf sieges y compris celui du conducteur, avec remorque pour le
transport des bagages personnels;

ii) Dans le cas du transport de marchandises : tout v~hicule A traction mecanique, conqu
pour le transport de marchandises, ou tout v6hicule routier construit conform6ment aux
normes techniques, y compris une remorque ou semi-remorque;

iii) Le v~hicule doit etre immatricuk dans le territoire de l'une ou l'autre des Parties
contractantes;

c) L'expression "transport r6gulier de voyageurs" s'entend du transport de voyageurs
par autocar immatricul6 dans le territoire de l'une ou l'autre Partie contractante conform6-
ment i un horaire, A un itin6raire et A des tarifs convenus et publi6s, lorsque le point de d6-
part et d'arriv6e et tout arr~t Interm6diaire sont d6sign6s pour le chargement et le
d6chargement de voyageurs;

d) "Transport non r6gulier de voyageurs"

i) L'expression "transport occasionnel de voyageurs" d6signe

- Le transport d'un meme groupe de voyageurs par le meme autocar d'un point de d6-
part i un point de destination situ6s dans le pays d'immatriculation du v~hicule, ou

- Le transport par un meme autocar d'un groupe de voyageurs dont la liste reste inchan-
g6e d'un point de d6part situ6 dans le territoire de la partie contractante ofi le v6hicule est
immatriculk jusqu'A un autre pays, le v6hicule quittant alors ce territoire A vide;

ii) L'expression "transport de voyageurs par navette" d6signe le transport par autocar
de groupes de voyageurs form6s A l'avance, le v6hicule effectuant plusieurs trajets aller et
retour A partir du m~me point de d6part situ6 dans le territoire de la Partie contractante ofi
le v6hicule est immatriculk jusqu'au m~me point de destination situ6 sur le territoire de
l'autre Partie contractante, le v6hicule rentrant i vide apr~s le premier voyage et se rendant
A vide dans le territoire de l'autre Partie contractante avant le dernier voyage;

e) Le terme "cabotage" d6signe le transport de voyageurs ou de marchandises par le
transporteur d'une Partie contractante entre deux points se trouvant sur le territoire de l'autre
Partie contractante.

SECTION II. TRANSPORT DE VOYAGEURS

Article 3. Transport r~gulier de voyageurs

1. Le transport r6gulier de voyageurs se fera sur la base de l'autorisation accord6e par
les autorit6s comp6tentes des deux Parties contractantes. Les transporteurs doivent obtenir
une concession ou un permis approuv6 par les deux Parties contractantes. Les autorit6s
comp6tentes des Parties contractantes octroient les permis ou accordent la concession pour
leurs propres territoires.

2. L'autorit6 comptente de la Partie contractante enverra deux copies de la demande
approuv~e A l'autorit6 comptente de l'autre Partie contractante qui donnera suite dans les
meilleurs d6lais. Le permis ou concession d6livr6 sur la base de la demande comprendra les
616ments ci-aprbs :

- Les nom et adresse de 'exploitant de la ligne d'autobus,
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- L'itin~raire et les distances,

- L'horaire,

- La liste des tarifs,

- Les points d'embarquement et de d~barquement des voyageurs,

- La fr6quence et la duroe envisag~es pour les d~placements.

Les autorit~s comp~tentes des Parties contractantes pourront demander tous autres ren-
seignements qu'elles jugent n~cessaires.

3. Les autorit~s comptentes des Parties contractantes d~livrent les autorisations
susmentionn~es pour le transport r~gulier de voyageurs sur leurs territoires sans louage ni
r~mun~ration, sur la base de la rciprocit6. La duroe de validit6 de ces autorisations sera
convenue par les autorit~s comptentes des Parties contractantes, mais ne sera pas
inf~rieure A un an.

4. Dans le cas du transport r~gulier de voyageurs tel qu'il est d~fini au paragraphe c) de
'Article 2, en transit sur le territoire de l'une ou l'autre Partie contractante, un permis d~livr6
par la Partie contractante int6ress~e sera obligatoire.

Article 4. Transport non r~gulier de voyageurs

1. Aucune autorisation n'est requise pour le transport du mfme groupe de voyageurs
par le m~me autocar dans le cas du transport non r~gulier de voyageurs entre les territoires
des Parties contractantes,

a) Dans le cas d'un transport occasionnel de voyageurs tel qu'il est d~fini au paragraphe
d) (i) de l'Article 2,

b) Dans le cas ofi l'autocar doit ktre remplac6 A la suite d'une panne.

2. Une autorisation d~livr~e par 'autorit6 comptente de l'autre Partie contractante sera
requise

a) Pour le transport de voyageurs par navette d~fini au paragraphe d) (ii) de l'Article 2,

b) Pour l'entr~e des autocars vide immatriculks dans le territoire de l'autre Partie con-
tractante

c) Pour tout autre transport non r~gulier de voyageurs.

3. Dans le cas du transport de voyageurs tel qu'il est d~fini dans le present Article, le
conducteur de 'autocar devra ftre en possession d'une lettre de voiture et de la liste des
voyageurs sign~e par rexploitant de la ligne d'autobus et par le conducteur et portant le tam-
pon des autorit~s douanibres pertinentes appos6 au passage A la fronti~re.

SECTION III. TRANSPORT DE MARCHANDISES

Article 5. Transport de marchandises

1. Le transport de marchandises entre les territoires des Parties contractantes, ou en
transit A travers leurs territoires, ou en direction ou en provenance de pays tiers n6cessite
des autorisations de transport routier imposable et non imposable d~livr6es par les autorit~s
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comptentes des Parties contractantes, i moins que les Parties contractantes n'en convien-
nent autrement.

2. Un permis de transport routier doit Etre d6livr6 pour chaque trajet et pour chaque v6-
hicule. Chaque permis est valable pour un aller-retour.

3. Le permis de transport routier autorise le transport de marchandises entre les pays
des Parties contractantes immatriculant les v6hicules, en transit sur leurs territoires ainsi
que du territoire de l'une des Parties contractantes dans celui d'un pays tiers et du territoire
d'un pays tiers vers celui de l'autre Partie contractante.

4. Le nombre de permis d6livr6s sera d6fini sur une base de r6ciprocit6 par la Commis-
sion mixte 6tablie par les autorit6s pertinentes des Parties contractantes, conform6ment A
l'Article 13 du pr6sent Accord.

5. Les Parties contractantes 6changeront un nombre suffisant de formules d'autorisa-
tion dont le module sera 6tabli conjointement par les autorit6s comptentes des Parties con-
tractantes.

6. Les autorisations d'effectuer des transports routiers sont accord6es au transporteurs
par les autorit6s comptentes de la Partie contractante du pays oil est immatriculk le v6hi-
cule.

-7. L'autorisation d'effectuer des transports routiers n'est utilisable que par le transpor-
teur auquel elle a 6 accord6e et n'est pas transf6rable.

8. Les permis initiaux vis~s dans le present Article doivent se trouver dans le v~hicule
pendant le voyage effectu6 sur le territoire de l'autre Partie contractante et doivent ftre pr6-
sent6s A la demande des autorit6s de contr6le comptentes.

9. La dur6e de validit6 d'un permis est d'une ann6e civile et se termine le 31 janvier de
l'ann6e suivante.

Article 6. Exongrations

Les transports ci-apres peuvent etre effectu6s sans permis et sans paiement de taxes:

a) Le transport de biens mobiliers en vue d'un d6m6nagement,
b) Le transport d'objets, 6quipements, installations et mat6riels destin6s A des foires et

expositions,
c) Le transport de v6hicules, chevaux de comptition et 6quipement sportifs pour des

manifestations sportives,

d) Le transport de d6cors de th6atre, accessoires de scenes, instruments de musique,
mat6riels pour prises de vue cin6matographiques, pour 6missions de radio et de t616vision
et pour des spectacles de cirque,

e) Le transport de cercueil ou umes contenant la d6pouille ou les cendres de personnes
d6c6d6es,

f) Le premier passage i vide de v6hicules achet6s ou vendus pour un transporteur de
l'une des Parties contractantes,

g) Le transport de v6hicules endommag6s ou en panne,
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h) Le transport de moyens sp6ciaux de transport d'aide dans les cas de calamit6, d6sas-
tre naturel ou malheur,

i) Le transport de marchandises par des v6hicules de transport routier d'un poids total,
y compris la remorque, inf6rieur A 7,5 tonnes ou d'une charge inf6rieure A 3,5 tonnes,

j) Le transport de courrier,

k) Dans le cas de moyens de transport combin6s, le transport de marchandises A partir
de la fronti~re ou du lieu de chargement, sur l'itin6raire le plus court, jusqu'au terminal le
plus proche (chemin de fer, transports int6rieurs) dans un rayon par la voie a6rienne ne d6-
passant pas 70 km; ou i partir dudit terminal, par la voie la plus courte, jusqu'au lieu de d6-
barquement le plus proche dans un rayon par voie a6rienne ne d6passant pas 70 km ou
jusqu'au point fronti~re le plus proche.

Article 7. Transport de marchandises spdciales

Les Parties contractantes faciliteront dans la mesure du possible le passage A la fron-
ti~re des v6hicules de transport routier transportant des marchandises dangereuses, des pro-
duits alimentaires p6rissables et des animaux sur pied. Les autorit6s comptentes des
Parties contractantes pourront d6signer certains itin6raires au sein de leurs territoires pour
le transport de ces marchandises. Les Parties contractantes conviennent mutuellement de
mettre en oeuvre les dispositions de l'Accord europ6en relatif au transport international des
marchandises dangereuses par route (ADR) sur leurs territoires pendant le transport de mar-
chandises dangereuses.

Article 8. Poids, dimensions, et autres sp&ifications
techniques des v~hicules

1. En ce qui conceme le poids, la dimension et les autres caract6ristiques techniques
des v6hicules, chaque Partie contractante s'engage A ne pas imposer aux v6hicules imma-
tricul6s dans le territoire de lautre Partie contractante des r~glements plus stricts que ceux
impos6s sur les v6hicules immatricul6s dans son propre territoire.

2. Si le poids ou les dimensions d'un v6hicule ou d'une combinaison de v6hicules uti-
lis6s pour des activit6s de tranport d6passe le poids ou les dimensions autoris6s A l'int6rieur
du territoire de l'autre Partie contractante, une autorisation sp6ciale devra Etre obtenue de
l'autorit6 comptente de ladite Partie contractante avant le d6part des marchandises.

3. Si 'autorisation d6livr6e pour le transport de marchandises par un v6hicule ou un
train de v6hicules sp6cifi6 au paragraphe 2 prescrit un itin6raire, aucun autre itin6raire ne
devra ftre utilis6.

SECTION IV. DISPOSITIONS GtNERALES

Article 9. Cabotage

Les transports par cabotage ne sont autoris6s qu'avec un permis sp6cial delivr6 par
l'autorit6 comp6tente de l'autre Partie contractante.
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Article 10. Dispositions fiscales

1. Sont dispens6s des imp6ts qui frappent les v6hicules :

a) Les v6hicules de transport de marchandises bdn6ficiant d'une autorisation avec
exemption de droits et

b) Les autocars transportant des voyageurs si leur s6jour n'a pas une dur~e sup6rieure
A 60 jours par ann6e civile.

2. Les dispositions du paragraphe 1 ne s'6tendent pas aux imp6ts, droits et taxes perqus
en cas d'utilisation d'une autoroute, d'un tunnel, d'un pont ou d'autres installations routi6res,
ainsi qu'aux amendes inflig6es pour le d6passement de la charge autoris6e et du poids par
essieu fix6s par la 16gislation des Parties contractantes.

3. Les pieces d6tach6es temporairement import6es ou qui entrent sur le territoire de
l'autre Partie contractante pour la r6paration des v6hicules qui effectuent un transport au ti-
tre du pr6sent Accord sont dispens6es des droits de douane et autres taxes. Les pieces d6ta-
ch6es remplac6es doivent 8tre r6export6es dans le pays d'immatriculation du v6hicule ou
d6truites sous le contr6le des autorit6s douanires, ou offertes gratuitement A l'Etat.

4. Le carburant contenu dans le r6servoir install6 par le fabricant du v6hicule est dis-
pens6 des droits de douane et autres taxes jusqu'A 200 litres. Ce v6hicule ne saurait ftre
transfr6.

Article 11. Contr6lefrontalier

En ce qui conceme les contr6les frontaliers, douaniers et sanitaires, effectu6s au mo-
ment du franchissement de la fronti6re, on appliquera la 16gislation interne des Parties con-
tractantes ainsi que les dispositions des accords intemationaux dont les Parties sont
signataires.

Article 12. Violations

1. Les autorit6s comptentes des Parties contractantes veillent A ce que les transpor-
teurs de leur pays observent les dispositions du pr6sent Accord.

2. Dans le cas de violation des dispositions du pr6sent Accord par un transporteur d'une
Partie contractante pendant qu'il se trouve sur le territoire de 'autre Partie contractante,
l'autorit6 comptente de la Partie contractante sur le territoire de laquelle linfraction a 6
commise peut prendre les mesures ci-apr6s:

a) Donner au transporteur un avertissement,

b) Joindre i l'avertissement une notification selon laquelle toute violation ult6rieure
pourra entrainer :

i) La suppression du permis ou des permis d6livr6s au transporteur,

ii) Dans le cas oil un permis n'est pas indispensable, 'exclusion temporaire ou perma-
nente des v6hicules appartenant audit transporteur ou exploit6s par ce dernier du territoire
de la Partie contractante dans lequel les violations se sont produites,
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c) Notifier ladite revocation ou exclusion et demander A lautorit6 comptente de lautre
Partie contractante de transmettre sa d6cision au transporteur et, dans les cas vis6s A l'alin6a
b) (ii) du paragraphe 2 du pr6sent Article, suspendre la d6livrance d'autorisations pour une
p6riode sp6cifi6e ou ind6termin6e.

3. Les dispositions du pr6sent Article s'appliquent sans pr6judice de toute sanction 16-
gale 6ventuellement impos6e par les tribunaux ou par l'autorit6 comptente de la Partie con-
tractante oi linfraction a W commise.

Article 13. Commission mixte

Afin de contr6ler l'application du pr6sent Accord et de r6soudre dans les meilleurs d6-
lais toutes les questions litigieuses, les Parties contractantes constituent une Commission
mixte compos6e de repr6sentants de leurs autorit6s comptentes. La Commission mixte se
r6unira sur demande des autorit6s comptentes de l'une ou l'autre Partie contractante.

SECTION V. DISPOSITIONS FINALES

Article 14. Protocole

1. Les Parties contractantes fixent dans le d6tail les modalit6s de mise en oeuvre du
pr6sent Accord dans le Protocole. Le Protocole constitue une partie essentielle de l'Accord.
Le Protocole et l'Accord sont sign6s par les Parties contractantes en m~me temps.

2. La Commission mixte constitu6e conform6ment aux dispositions de l'Article 13 du
pr6sent Accord est habilit6e A parachever ou modifier le Protocole de fagon i ce qu'il soit
conforme au d6veloppement des transports routiers intemationaux et qu'il facilite ledit d6-
veloppement.

Article 15. Entrie en vigueur et d~nonciation

1. Les Parties contractantes se notifient par la voie diplomatique l'accomplissement
dans leurs pays respectifs des formalit6s n6cessaires pour l'entr6e en vigueur du pr6sent Ac-
cord.

2. L'Accord entre en vigueur trente jours apr~s la date de r6ception de la dernire des
deux notifications vis6es au paragraphe 1 du pr6sent Article.

3. L'Accord est conclu pour une dur~e ind6termine.

4. Chaque Partie contractante peut d6noncer rAccord par 6crit, avec un pr6avis d'au
moins six mois avant la fin de chaque ann6e civile et, dans ce cas, le pr6sent Accord cesse
d'Etre en vigueur A la fin de ladite ann6e civile.
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Fait i Budapest le 29 mai 1996, en deux exemplaires dans les langues hongroise, ma-
c6donienne et anglaise, les trois textes faisant 6galement foi. En cas de divergence d'inter-
pr6tation, le texte anglais fera foi.

Pour le Gouvernement hongrois:
Le Ministre des transports, communications et gestion des eaux,

KAROLY LOTZ

Pour le Gouvernement mac6donien:
Le Ministre des transports,

DIMITAR BUZLFVSKI
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PROTOCOLE DE MISE EN VIGUEUR DE L'ACCORD ENTRE LE
GOUVERNEMENT HONGROIS ET LE GOUVERNEMENT MACtDONIEN
RELATIF AU TRANSPORT ROUTIER INTERNATIONAL DE VOYAGEURS ET
DE MARCHANDISES

En vertu de l'Article 15 de rAccord sur le transport routier international de voyageurs
et de marchandises conclu entre le Gouvernement hongrois et le Gouvemement mac6do-
nien (ci-apr~s d6nonm6 "'Accord"), les Parties contractantes sont convenues de ce qui suit
en ce qui concerne la mise A ex6cution de l'Accord :

1. Pour l'application du pr6sent Accord en Hongrie, 'autorit6 comp6tente sera le Mi-
nist~re des transports, communications et gestion des eaux (1077 Budapest, Dob u. 75-81,
t616phone : +361/3220220), et en Mac6doine, le Minist~re des transports et communica-
tions (91000 Skopje, ul. Vasil Djorgov 35., t616phone: +389 91 117 072).

2. Les documents contenant les renseignements ci-apr~s seront pr6sent6s avec le per-
mis dans le cas du transport de voyageurs:

a) Num6ro d'identification du permis,

b) Num6ro d'immatriculation du v6hicule transportant des voyageurs,

c) Le nombre maximum autoris6 de voyageurs,

d) Les points de d6part et de destination,

e) L'espace vide pour le cachet du bureau des douanes,

f) Tous autres renseignements que les autorit6s comp6tentes des Parties contractantes
exigent de leur propres transporteurs.

3. Dans le cas du transport non r6gulier de voyageurs, les autocars vides en transit sur
les territoires des Parties contractantes 6changeront des permis dont la forme et la quantit6
sont sp6cifi6es par la Commission mixte.

4. Sur la base du paragraphe 1 de l'Article 5 du pr6sent Accord, le transport de mar-
chandises peut tre effectu6 sans permis de transport routier, sans pr6l vement de la taxe
sur les v6hicules sur le territoire de la Mac6doine, entre les territoires des Parties contrac-
tantes, en transit sur le territoire de l'une et 'autre des Parties contractantes et A destination
et au d6part de pays tiers.

5. Le Protocole fait partie int6grante du pr6sent Accord.
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Fait i Budapest le 29 mai 1996, en double exemplaire dans les langues hongroise, ma-
c6donienne et anglaise, les trois textes faisant 6galement foi. En cas de divergence d'inter-
pr6tation, le texte anglais pr6vaudra.

Pour le Gouvemement hongrois:
Le Ministre des transports, communications et gestion des eaux,

KAROLY LOTZ

Pour le Gouvernement mac6donien:
Le Ministre des transports,

DIMITAR BUZLEVSKI


